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VY crarTi Ha MaTepiaii NTPUKMETHUKIB TEPMIYHOTO 3HAUCHHS PO3TIISIAETHCS TIUTAHHS MPO 3B'I3KH MK CeMaH-
THKOIO CJIOBA SIK OJJMHMIIi JIEKCHYHOI CHCTEMH H 11i0MaTHYHOIO CEMAaHTHKOIO CIIOBA SIK CKJIaJHMKa (hpa3eosoris-
My. ABTOpH BUAUIAIOTH BIIACTHBOCTI a/1'€KTHBHOI CEMaHTHKH, PeJICBAHTHI y TUIaHi (ppa3eoTBOPCHHS.
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3HAYEHHS.

OpnHe i3 1OCUTH aBHO MOCTABIIEHUX, ajle ¥ 10CI aKTyalbHUX 3aBAaHb TEOPETUYHOI
(hpazeosiorii MOBHM TOJIATAE y JOCITIKEHHI B3a€MO3B'SI3KiB MIXK BIIACHE JIEKCUYHOIO Ta
(pazeonoriunoro cemanTukor [Memnbuyk 1960, 73—80; Temus 1972, 502—-503]. Konkpet-
Hillle, 11EThCS MPO XapakTep 3B'SI3KiB MK THMHU 3HaYCHHSIMH (CEMaHTEMaMH) CJIOBa, IO
[pUTaMaHHi oMY SIK OJJMHULI JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI CUCTEMH, 1 TUMH, SIKi BUHUKAIOTh Y
pasi BXKHBAHHS CIIOBA Y BHYTPIIIHEO(PA3EOIOTIIHOMY KOHTEKCTI SIK CKIIAJI0BOI YaCTHHU
(dpazeonorizamy (¢ppasemu). Hama po3Bifgka NpucBAYCHA aHAI3y JACSIKHX MPOOJEM, II0
BUHHMKAIOTh y XOZl JOCHIDKEHHS 3a3HadeHuX 3B'A3KiB. KOHKpeTHMM 00'€KTOM Hamoro
O3Sy BUCTYIIAIOTh aHTIIIHCEKI (Ppa3eosori3aMu 3 MPUKMETHUKOM Aot "eapsuun" (pu-
HariJJHO TaKOXX HiMeUbKi H YKpaiHChKi 3 IPUKMETHUKAMHU helff Ta eapsauuti BiIMOBITHO),
MpUYOMY JIMIIE Ti 3 HUX, fAKi € (pa3eosioriaMamMu sensu stricto i XxapakTepu3yIOThCs 171i0-
MaTHYHICTIO CEMaHTHKH, TOOTO TaKWM LUJIICHUM 3HaY€HHSM, siKe He € "apu(MeTHIHOIO
CyMOI0" 3HaYEHb JICKCEM-CKJIQJIHUKIB (PO 0araro3HavHiCTh TEPMiHA (hpazeoiozizm IUB.,
Hanp., [Temus 1990, 559]).

Sxmo xirrodoBe (¢ppa3eoTBOpUE) CIOBO iMioMaTHYHOI (pa3eMH € MOJICeMaHTUIHOIO
OIIMHUIICIO, TO TEPII HiK MU 3MOXEMO 3aifHATHCH XapaKTepoM Horo (pa3eooriqHoi
CEMAaHTUKH, HAM CJIiJ BiJTIOBICTU HA TMHTaHHS, B SKOMY 31 CBOiX JICKCUKO-CEMaHTHUYHUX
BapiaHTIB BHKOPUCTOBYEThCA II€ CJIIOBO Y BHYTPIIIHBO()PA3ECOJIOTIYHOMY KOHTEKCTi (Y
HIMPIIOMY TEOPETUIHOMY CEHCI TYT iZleTbes Mpo TpobiaemMy BHOIpKOBOCTI BimoOpaskeHHS
CHCTEM 3HAa4YCeHb MOJIICEMaHTHYHHX JIeKCceM Ha (hpazeosiorivHoMy piHi). [Tomyk Binmosi-
Il Ha 1e MUTaHHS MOXKE HAIUTOBXYBAaTHCh HA TPYIHOLIl Pi3HOrO XapakTepy. Y Hamomy
BUNAJIKY, Y (pa3zemMax i3 NPUKMETHUKAMM Ha IMO3HAYCHHS BHCOKOI TeMIepaTypu, i Tpy-
THOIII TIONATAIOTh Y TOMY, IO BHYTpIIIHA (hopMa HU3KH TPUKIATIB BHIAETHCS HE JIO
KiHIIS 3pO3YyMiJIOI0, X0ua IHTYiTHBHO BOHM W HE BHIAIOTHCSA HENPUHHATHUMH ("'Herpama-
TUYHUMH") 1 HEBMOTMBOBAaHUMH. € MiJCTAaBU NPUIYCKATH, LI0 3arajbHOI HPUYHHOIO
LBOTO € a/T'€KTHBHA CEMaHTHKAa JIEKCEM aHTII. Aot, HIM. heiff, yKp. eapauuii, TOOTO TXHS
MIPUHAJIEXKHICTD 10 PO3PsLY, OKPECIIOBAHHX SIK MPEAUKATHBHI (YU O3HAKOBI) 1 MPOTUCTaB-
JIOBaHUX HOMIHAaTHBHHUM JIEKceMaM. XapakTep sIKICHO-a1'€KTUBHOI CEMaHTUKU 3HAYHOIO
MIpOIO YCKJIaIHIOE PO3PI3HEHHSI OKPEMUX CEMAHTEM, BIACTHBUX IIEBHOMY HPUKMETHHUKY,
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3 OJJHOTO OOKY, i KOHTEKCTyallbHHX BapiaHTIB TaKMX ceMaHTeM, 3 iHmoro. Kpim Ttoro,
IiJICTaBOIO [T PPa3eOTBIPHOTO BUKOPUCTAHHS aJl €KTUBIB MOXKYTh OyTH HE JTWIIE Ti TXHI
3HAYEHHEBI BIACTHBOCTI, AKi €KCIUTIKYIOTECS Y (hOpMi CITOBHUKOBUX AediHiIii, a i Ti, 1o
MaroTh pajlle acoliaTUBHO-TepudepiiiHy NpUpoay, HE OTPUMYIOYH BHACTIJOK I[LOTO
nekcukorpadiunoi ¢ikcauii. Hapemri, B aHami30BaHOMY HaMH Matepiaji MOKHa 3HAUTH
TaKi NPUKJIaIU, KOJIH BXXUBAHHS KJIIOYOBOTO CJIOBA y BHYTPIIHBO(PA3COIOTIHHOMY KOH-
TEKCTI MOTHBYETHCS B IMAHCHTHO-MOBHOMY IIJIaHI HE OJIHUM, a OJ[pa3y KiJIbKOMa HOro
JIEKCUKO-CEMaHTUYHUMHU BapiaHTaMHU.

Tak, npumipomM, y BUIIAAKY IPUCTPOiB, MOB'SI3aHUX 13 BUKOPUCTAHHIM BIUIMBY BHCOKOI
TEMIIEPATypH, IIJTKOM TIPUPOTHOIO 1 3pO3YMIIOI0 € HASBHICTh ¥ PpazeMax Ha IMO3HAYCHHS
Takux 00'€KTiB aTpHOYTHBHOTO KOMIIOHEHTA 13 3HA4YCHHsAM 'rapsumil’, sKuii MoIudikye
OIOPHUI CyOCTAaHTUBHMI KOMIOHEHT i3 3arajJlbHAM 3HAYEHHSIM IIEBHOTO MPUCTPOIO, IOP.
aHrI. hot frame "mapHUKOBA pama, BUTOHKOBa Terumiy, mapauk” [HBAPC], Aot cap "xoB-
MaK Jyisl MPUKPUTTS CXOHiB (Bix MOpo3iB abo mpurpiBy)" [1Txk.], hot pack "1) npunapka,
rapsiauid Komrpec; 2) rapsiue koncepByBaHHA" [Tk.]. HaTtomicTs y Bupasi hot rod "1) cra-
puil aBTOMOOLITb, Ha KU Ui 30UIbIIEHHS HOTO IIBHUAKOCTI BCTAHOBIIEHO MOTYKHIIITHMA
motop" [LDCE 789], mociiBao "rapstauii npyt" (y crarti hot rod y bpuTaHChbKil €HITMKIIO-
Tie/1ii 3a3Ha4eHO, 1110 Ha3Ba CITiBBITHOCUTHCS 3 JIOCHTh Pi3HUMH TUlaMu aBToMoOuTiB [EB]),
a TakoX 1 B HOro MpHOIM3HOMY HIMEIIbKOMY €KBiBaJieHTI heiffe Ofen "mye TOTYXHHAH 1
mBuakui apromooins" [YCHS; BHPC] (mocniBHO "rapsva miuka") dpaseoTBipHa cemaH-
THKa MEPIIOr0 KOMIIOHEHTa 1 BCsl BHYTPIIHS (pOopMa MO3HAYCHHS € ICTOTHO 1HIIMMH, X04a
TEpMIYHHMI MPOLIEC € YACTHHOIO Jii MOTOpPY BHYTPILIHBOTO 3ropsiHHA. Ha mifcrasi HaBene-
HUX BH3HA4YE€Hb MOKHA TIPHUITYCTUTH, III0 TPUKMETHUKH 31 3HAYSHHSM "Tapsanii” TyT BHpa-
JKAFOTh 3JIATHICTh aBTIBKY JIO MIBUJIKOT 1311 — aJike prca "IIBUIKUI" aCOIIFOETHCS 3 CEMaH-
THKOIO TOPIHHS SIK MPOTOTHIIOBA O3HAaKa Lporo sBuma ([auB. [Totebns 1914, 7; Yepnuin
1992, 141, 145; Bap6ot 1998, 115-129]), a "rapsuuii" € iHIIOI PUCOIO, IPUCYTHHOIO B
i CEeMaHTHII, O JA€ IMICTaBU OIliIHUTH MEXaHi3M BUHUKHEHHS TOXiTHOTO (paszeoso-
TIYHOTO aJl'€KTHBHOTO 3HAYCHHS K METOHIMIYHWI (MOXHA MPHUITYCTHUTH, IO HAa JCKCHY-
HUH CKJIaZ aHIJIIACBHKOI (pazeMy BIUIMHYB YMHHUK PUMYBAaHHS, 3aBASKH SIKOMY B POIi
OTIOPHOTO KOMITOHEHTA BJKHUTO CJIOBO 7od y TIEPEHOCHOMY (hpa3eosoridyHOMY 3HAYeHH,
MOJKJIMBO, 3 €POTHYHOI0 KoHOTami€). [IpoTe He nuire cemanTema "mBuaAKui" noci Oyna
BiJICYTHbOIO B HaOOpi CIOBHHKOBMX 3Hau€Hb NPUKMETHUKA aHTI. Aot (K 1 HIM. heifs),
(wompaBaa, ykiazadi OCTaHHIX BUAAHb BenMKoOro aHrio-pociicbkoro CIOBHHMKA IPHUIIH-
CYIOTh IIbOMY aJl'€KTHBOBI ceMaHTeMy '"(BHCOKO)MIBHIKICHHN", UTIOCTpYIoUH i puKiIa-
IIOM a hot new jet plane "HoBull wBUAKicHu# peaktuBuuii nitak" [HBAPC]), ane i Biamo-
BiJlHA prca He (irypye y BU3HAYEHHSIX BUXIJHOI CEMaHTEMH JaHHWX NMPUKMETHUKIB. Mu
TIMOTETHYHO MOCTYJIIOEMO HAsBHICTH Takoi pUCH (SK acOLiaTUBHOTO KOMIIOHEHTA) y ce-
MaHTeMi "Tapsauui” i IPUIYCKaEMO, 0 MPUKMETHUK /10t BUKOPUCTOBYETHCS B 3rajaHii
¢pazeMi B IOXiTHOMY 3HA4YCHHI, IKE MOTHBALIIIHO MOEAHYE PUCH BHCOKOTEMIIEPATYPHOI
XapaKTEPUCTUKH 1 IIBUIKOCTI, HASBHI Y 3ra/IaHiii CEMaHTEMI.

AJle SIKIIO B MOTEPEeIHIX MPUKIaAaX CEMaHTHKA MIBUAKOCTI BUTIYMAady€eThCS K CyIyT-
HS pHca, MOB'sI3aHa 3 MepediroM TEPMIYHOTO MPOLECy, TO B IHIIMX BUMAAKaxX IS X pHca
MOJKE OTPUMYBATH AELIO iHIIY, XOYa TAKOX IOB'SI3aHy 3 BUCOKOIO TEMIIEPATypoOIO iHTEp-
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MpeTaio, a caMme, MoB'sI3aHy 3 TEMIIOM YTpaTH Harpirocti. Maemo Ha yBa3si mepemyciMm
CJIOBOCTIOJTyYEHHS aHTI. a hot scent "rapsumii ciin”' [AP®C 660], (be on) a hot scent
(trail) "#itm o rapsumx ciigax" [APDC 400], hot (blazing, burning) scent (trail) "raps-
yuit ciia" [AY®C 143, 507], BiAMOBIIHUKH SIKUX € 1 B IHIIMX MOBax, 30KpeMa HiMeIbKii
i yKkpaiHChKid. JloCTHiIHUKM BKa3ylOTh Ha MEPBICHUH 3B'S30K MOMIOHMX BHpPa3iB SIK Tep-
MiHIB TICOBOTO TOJIOBaHHS 3 MOBO MucHuBIIB [CP® 530]. Takmii "rapsumii", To6TO
CBUKHU CIIiJ, 3aJUIICHHH 3M00MYYI0, K BiZOMO, 3 4acoMm "BHCTHrae", ToOTO ciabHe i
3HHUKAE, MOP. Poc. Cﬂed npocmuln [Tx.] 1 aHri. cold trail [LDCE 1764], i He BUKIIIOYEHO,
o e "ocTuranHsa" ciify MoB'A3aHe 1 3 pealbHUM SHH)KCHHHM TeMnepaTypH AK OIHi€T 3
HOro opraHoyieNTUYHUX BiacTUBOCTed. OTKe, O3HaKa '"rapsumii”, BUTIyMadyruuCh 5K
"HarpiTuil", BUCTyNae, Tak OM MOBUTH, HE aBTOHOMHO I abCTparoBaHO BiJl yMOB CBOTO
iCHYBaHHS, a B TIEPIIENTHBHO TOB'sI3aHOMY CEHCI 1 BUMIpi, sIK "aHWi y YHeMych Oe3moce-
peAHboMy CHpUHHATTI". [HITUME ClIOBaMHM, HArpiTICTh PENMpe3eHTyeThesA B LiK (pazemi
SIK TIOCh TaKe, IO KMMCh BiT4yBaeThCs (MepeayciM TaKTHIBHO, a B JAHOMY BHIIAJKY IIE
i OJOpaTHUBHO) i, KPIM TOTO, IIBHAKO BTPAYa€THCS CBOIM HOCIEM, NMEPECTAIOUYH, OTXKE,
OyTH IOCTYIHOIO Ui BiI4yBaHHS 1 BUKOpUCTaHHA. KpiMm Toro, "rapsumii" TyT xapakrte-
pU3y€e ¥ B3a€EMOBITHOIICHHS CIpuitMada i Hocis miei pucw: "rapsumii caig" — 1me "cmin
HEIIOAaBHi, cBiXUK", 1, 0TxKe, "cITijg OJMIM3BKOI 10 mepeciiayBaya 370014i", 151 CBIXKICTh
CIiy SIK HOTO YTHIIITapHA IIHHICTH 3yMOBIIIOETHCS TPOCTOPOBOIO 1 YaCOBOIO OJIM3BKICTIO
TOT0, XTO WOTO cIpuiiMae (BUKOPHUCTOBYE), 1 TOTO, XTO WOTO 3aJIUIINB, TIOP. aHTI. in hot
pursuit "TIEPECYyI0OUN KOroCh MIBUAKO 1 MO m'sATax i3 MeToro ymimaTu Horo" [LDCE
788], hot on somebody's trail/tail "01M3bKO 10 TEpECTiAyBaHOTO, SIKOTO BXKE MOXKHA CXO-
matu" [TK.], hot on the trail of something "nyxe OMU3BKO Bill BITKPUTTS (3HAWICHHS)
yoro-HeOyap" [TK.], hot on somebody's heels "myxe OaM3bKO TMO3aay KOroch" [TK.],
follow hot on the heels of something "BinOyTHCh Maiike onpasy Micisi 4oro-HeOynap"
[Tk.]. Ll ocTaHHS ceMaHTHYHA pHCa Yaco-NPOCTOPOBOI OJIM3BKOCTI, Oa HaBITH Oe3moce-
PeAHbOT CYMIKHOCTI JISKUTH y TiACTaBl BUpa3y 3 TUTIYOI TP y '"Tapsde-X0oiI0gHO" aHTI.
get hot "maibke Brajatv; HaOJM3UTHCH JI0 TOTO MicCIls, Jie 1moch cxoBaHe" [APDC 310;
DECI 163]. Buxopucranus ciiB hot i cold y uiii Tpi natyerbest 17 CT., TOXOQM4H 3 yKe
3raflaHoTO MHUCIMBCHKOTO cOBOBXHUTKY [OED].

AJle MBUIKOIUTMHHA HATPITICTh MOXE TAaKOX ITOCTaBaTH 1 SK YTHIITAPHO ICTOTHA 1,
KpiM TOTO, CyTO aHTPONOIeHHA puca B HaWMEHYBaHHAX apTe(akTiB, y35ITHX, 30KpeMa, y
IJIaHI K TEXHOJIOTi] X BUTOTOBJICHHSA, TaK i cnocoGy CHIOXKUBaHHS, TIOP. (bpa3eonorqui
Ha3BU Pi3HUX KyJiHAPHUX BUPOOIB, Je "Tapsiuuii”" CBiTYUTH HE POCTO MPO TXHIO CBIXKICTH
(HemoaBHE CTBOPEHHS) i, OTKE, CIIOCIO BUTOTOBJICHHS i CIIOKUBAHHS, a i PO CHOXKHB-
4y NMPUAATHICTH (i, OIUpIIE, PO HAIECKHUH CTaH): aHTI. ot cross bun "Oynouka 3 300pa-
KEHHSIM XpecTa (SKy iIsTh y BETUKy M'STHHIIO 1 mix gac Bemmkoro nocty)" [HBAPC;
hot cake/pancake "onanka, mmuneus" [HBAPC]; nmop. Takoxx 00pa3HUil KoMITapaTUBHHNA
Bupas sell (go) like hot cakes "itn/po3kynoByBatuck Hapo3xBar" [APDC 120], mo mia-
KPECITIOE€ BHCOKY SIKICTh 00'€KTa TOPIBHSIHHS 3 TOYKH 30py CHOXKHBada, i, KpiM TOTO, TIpe-
JTUKATUBHI BUpa3u hot and hot "ipsiMO 3 TUIUTH; IPSIMO 3 Tiedi (po TKy)", bring in/serve
in hot and hot "nonaBatu rapsiunmu (npo crpasu)" [APDC 400]. CemaHTrka HaBEeAECHUX
MIPUKJIAIiB CBITYNTh, IO B AHIJIIHCHKHX, & TAKOXK 1 YKPAIHCBKUX CIOJIYKaX, B SIKUX IPH-
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CYTHE OKpeclieHHs "rapsuuii" mojo ki (cTpaBw), 30KpeMa, i B y3araJbHEHHUX Ha3Bax
TaKOTO THIy CTPaB, TAKUX, K YKp. eapsaua ixca (cmpasa) [CYM 2, 37], eapaui 3axycku,
anry. hot meal (y HIMEUBKIH MOBI B aHAJOTIYHWX YTBOPEHHSIX BUCTYIIAE TMPUKMETHHK
warm) 3HAYCHHS BIJTNIOBITHUX aJ{€KTHBIB CJiJI OIIHIOBATH SK iiOMaTHYHE; 3 IHIIOTO
00Ky, PO3LIMPEHHS CIIOJyYyBaHOCTI aHOTO (pa3eo-CeMaHTHYHOTO PI3HOBHUIY €, MOXKIIH-
BO, CBIIYEHHSM TEHJEHIIi IO HOro JIeKCHKami3allii, TOOTO MepeTBOPeHHS Ha OKpEeMHUI
JIEKCUKO-CEMaHTUYHHUHN PI3HOBH[. Y KOXKHOMY pa3i CJiJl IPOBOJUTH Pi3HUIIO MiXK BiHOC-
HOIO CEMaHTHKOIO MPUKMETHHKIB eapsauutl 4 hot (i, BITNOBIAHO, X0100Huil 4u cold) six
BKa3iBKHM Ha BHPI3HIOBAHUH 3a CITOCOOOM CIIOYKHUBAHHS THIT KyJIiHApHOTO BHPOOY, 3 OJTHO-
ro 60Ky, i, 3 IHIIIOTO, BXKWBAHHAM IIUX € MPUKMETHUKIB IS TIepeaadi CyTo, Y TepeBaxk-
HO, TeMIepaTrypHoi (OTKe, SIKICHOT) XapaKTePUCTUKU KOHKPETHOI CTpaBU TaKOro THILY,
op. y IIbOMY IIJIaHI MapeMiiHy (paszemy yKkp. Hawt nioosayuil mobums 6opuy 2apsayull, a
SAK 20/100HUL, MO icmb i XOI0OHU, IO TIIYMAYATHCS "TOJO0 — HAMIIIIINAN KyXap; KOMY
TOJIO/I TIPUIIPaBa, TO CMAaKye CTpaBa; 70 rojoAy He Tpeba IpHUMpaBH, a J0 CHY — MOIyII-
KH; TOJIOZHOMY BCE CMAaKye; TOJIOJHOMY 3[a€ThCsl KOoxKeH XJi0 3a Oynky" [AAIIIT 147].
IHakIIe Kaxy4u, apsaua cmpaga Moxe OyTH K rapsdolo, TaK i X0JI0IHO (TOOTO 0X0JI0-
JIOI0 M HE PO3IrpiTor0), ajie HaiKpalie, sSKII0 BOHA TaKW Tapsda; HATOMICTb X0100HA
cmpaea Moke OyTH IPUTOTOBJICHA LIJISIXOM BUCOKOTEMIIEpaTypHOi 00pOOKH.

BHyTpilIHEFOMOBHY BMOTHBOBAHICTh CaMe PUCaMH YTHIIITAPHOI IIHHOCTI i HETPHUBAJIOC-
Ti i€l OCTaHHBOT JEMOHCTPYE BUpa3, OYEBUHO, HEIIOJABHBOTO TOXOJ/PKEHHS aHTI. /ot
proposition 1 #oro, MIBHAIIE 33 BCE, KAILKOBaHI BIINOBIIHUKH HIiM. heisse Angebot, yxp.
2apsaua npono3uyis, IKi OCTaHHIM Y4acoM 3yCTpidaloThcs OYyKBaJbHO Ha KOKHOMY KpOLI B
TOPTiBENBHIN pekiaMi, y ToMy 4uchi i B [arepreTi. € miacraBu mpumyckaTH, mo i ¢pase-
MH, CBIJIOMO €KCIUTyaTyIOYH CEMaHTHKY BiAIOBITHUX NMPHKMETHUKIB, 300paKaroTh KOMEp-
LiiHy axmito 3i 30yTy TOTO YW IHIIOTO TOBAapy HE JMIIE SIK YTWIITAPHO MpUBaOIUBY (3
OTJISIly Ha CITIBBIHOIIIEHHS I[iHM 1 SKOCTI), a HacaMIepe. sIK TaKy, 0 "MIBUIKO XOJIOHe",
K CKOPOMHUHYIILY, Y Il CIOCiO 3MyIIyI04H IMOTEHIIIIHOTO ajipecaTa pearyBaTy B TIepeBa-
JKHO €MOIIIMHUM Croci0 3a MPUHIMIIOM "Xaral, MOKU JatoTh", HE OI[IHIOKYH pealbHUX
YEeCHOT NMPONOHOBAHOTO. J[aBHILIIMM aHAIOrOM IIbOTO K CJIOBOCIIOIYUCHHS € BIIOMHH LIE 3
PaITHCBKUX 4YaciB BUpPa3 poc. copsuue nymeeku (3apa3 MOXKHA Jy)Ke YacTo 3yCTPITH JO-
CJIBHUI MEPeKIIajl YKp. 2opswyi nymisku/mypu) 3 MOJIOHOI0, a BCE K y MEBHUX ICTOTHHUX
MOMEHTAaX 1HAKIIOK MOTHBAIIEI0 1 KOHOTAIIEI: 11 OCTaHHs (hpazeMa MpoQiIroe CBii je-
HOTAaT, HE MiAKPECIIOI0YN HOro CHOXKMBYY LIHHICTH, a IUIIXOM aKLEHTyalii pucu Horo
HIBUIKOTO TIOTEHI1a]IbHOTO 3HUKHEHHSI.

[lomanemmm KpOKOM Yy CMHUCIIOBIH €BOJIONIT "rapsyoro” B JaHOMY HampsiMi € popmy-
BaHHS B aHTJ1. 10t OKPEMHUX CYTO JIEKCHYHUX 3HAYeHb "CBIKHIA, HeIoNaBHIK", ""Takuii, 110
B JaHWH MOMEHT KOPHCTYETHCSA BEIHMKOIO MOIYJSIPHICTIO YU monuToM" 1 "Takuid, mo 3a-
pa3 BUKJIMKA€E iHTepec, akTyaiabHuid", Hamp., hot news [UAS 51], hot property [AP®C
606], hot issues [LDCE 788] (mmonpaBaa, y BHYTpillHIA GopMi AEIKUX TaKUX NPUKIaIiB
MIPO3HMpaE TAKOXK 1 JEKCUKO-CEMAaHTHYHUI PI3HOBUA Aot '"Tapsumii, CXBUIHOBAHWH, Ha-
npyxxeHuid", mo BimoOpa)kae eleMEeHT eMOUIMHOCTI y CIPUHHATTI BIATOBIIHUX peueii);
Iop. TaKOXK HiM. heiffer Tip "octaHHi AaHi" (4acTo MOBa e PO JaHi, IO JOIIOMAaralTh
po3kpuru 3mouuH) [HPOC 273].
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Oxpemuii pi3HOBUZ BXKMBAaHHS MPUKMETHHUKIB 31 3HAUCHHSAM ''rapsuuil" y BHYTpill-
HBO()PA3E0IOTIYHOMY KOHTEKCTI NMPEICTABICHUI TEPMiHOJOTIYHMMH BHPa3aMu, y SKHX
TEpMidyHa CEMaHTHKAa BHUTIYMadyeThCs y TEPEHOCHOMY CEHCi Oe3rmocepeiHpoi 4aco-
IPOCTOPOBOT CYMIKHOCTI 1, OTXe, JOCTYHMHOCTi, HIBHIKOTO MHPSMOTO KOHTaKTy, MOpP.
aHrn. hot line 1) "npsmuii Tene@oHHnid abo TeleTaWMHUKA 3B'A30K MK IJlaBaMH YpSiB,
npuMipom, Mk Bammurronom i MoOCKBOIO, 10 BHUKOPHUCTOBYETHCS 3a HaA3BHYAMHUX
oOcTaBuH; 2) TenedoH I TEPMIHOBUX MEPEroBopiB (B ycTaHOBax, apmii); 3) "renedon
noBipu", cinyx0a TeneOHHUX KOHCYJbTalild y KPUTUYHUX CUTYyalisx; 4) amep. "mpsiMa
niHisg" (pamio abo Temenporpama, B SKii BeIXyddil BIATIOBiZae Ha MUTAHHSA, 33/IaHi 110 Te-
nedoHy I 9ac mepenadi); 5) npsimuii, HaiikopoTmmii nuisix (no metn)" [HBAPC]; "ninis
JUISL TEPMIHOBOTO 3B'S3KYy, sika Mae Juiatuch Hesaiusarow" [BAPIIT 1, 578]; nop. Takox
HIM. ein heiffer Draht "rapsya niHist (MaeThCS Ha yBa3i MpsiMa JiHis TeJIeTalITHOTO 3B'3KY
Mk bimum gomom y Bammnarroni ta Kpemmem y Mocksi)" [YCHS; HP®C 129], yxp.
eapsava ainisa (SIK mepexnan poc. eopsauas aunust) [PYC 451].

[HmMMYU (pa3eonoriYHUMHE CIOBOCIIONYUYCHHIMH, Y SIKMX puca 0e3MocepeHboro KoH-
TaKTy 1 MBUAKOTO JOCTYIy OTPUMY€E "TepMiuHy'" MOTHBAIliIO, € aHTI. /ot key "KiaBima
JUTSI THBUAKOTO JOCTYITy JO TMeBHHX (yHKIH komm'oreproi mporpamu”’ [LDCE 789],
"knapima abo CIoydeHHs KJaBill, 3amporpamMoBaHi Il 3A1HCHEHHS EBHOT HU3KH KO-
maua" [PED 427]; hot link "komn'toTepHUii 3B'A30K, 10 JO3BOJISIE IEPEUTH Bifl OAHOTO J0
IHITIOTO MICIIS B JOKYMEHTI a00 10 KOHKPETHOTO MICIIS B iHIIOMY JOKYMEHTi, OCOOJIMBO B
Iarepreti" [LDCE 789], "rinepnink, npsiMe MOCHIaHHS Ha JOAATKOBY iH(pOpMalilo B
iHmomy Qaiini" [PED 427]; hot spot "dacThHa KOMITTOTEpHOTO 300pa)KCHHSI Ha €KpaHi,
KJIAI[af04X Ha AKil, MOXKHA MepeiT Ao iHmmx 300paxens un ciiB" [LDCE 789] ta nesiki
iHII. 3 OrJsILy HA HaBeACH! MPHUKIAAW BUAAETHCS, IO imioMaTtuuHa (pasema hot button
"TeMa/IIUTaHHA, AK€ HaldeHe BHCOKOI0 EMOILIMHICTIO a00 € MOJITUYHO Ba)KIUBHUM'
[OAmMD], "ayxe apaxnuse mutanHs" [PED 426], (cienr) "1) ncuxomnoriyHa CXUIbHICTD
JI0 HETAWHOI 4M Tepea0dadyBaHol peakilii 9u BiMOBII HA TOTITHIHE TUTAHHS 91U MapKe-
THUHTOBY TaKTHKY; 2) IIOCh, 1[0 CTAHOBUThH 3HAUYHHH IHTEpEC UM BiJJOME SK TakKe, 0 MOXKE
BHUKIIMKAaTH HETalHy 4u nepeadadyBaHy BiAmoBins un peakiito” [AHD 3529] e nacmin-
KOM BTOPHWHHOTO OOpa3HOTO MEPEOCMHCICHHS TEXHIYHOI TepMIHOCIOIYKH, MEPBICHUM
3HAYCHHSIM SIKOT OYJIO IIOCh Ha KINTAIT "KHOIKA, 10 BUKIMKAE HETAMHY IO BIJIOBIHO-
ro npuctporo”. Y IpoMy X IUIaHI MOKHaA 3raJiaTH 1 Taki MOB'A3aHi 31 3B'I3KOM 1 TeJIeKo-
MYHIKaLlisIMI BJIacHI Ha3BH, SIK Hot mail "nociyra eneKTpOHHO-IIOLITOBOTO 3B'SI3Ky, sKa
HajaeThecs KoMmnaHiero Maiikpocodt" uu Hot bird "koMepiiiHii CyyTHHK, 110 BUKOPHC-
TOBYETBCS, 30KpeMa, ISl peTpaHcisLii pagio- 1 TenekaHamiB".

Jesxi HaBeleH1 MPUKIAIU TEMOHCTPYIOTh W 1HIIY OCOONMBICTE (pa3eM i3 aa'eKTuBa-
MU TEPMIiYHOI CEMaHTHKH, a CaMe OJHOYACHY BHYTPIIIHHOMOBHY BMOTHBOBAHICTh O1JTBII
HIX OJHMM CEMAaHTUYHHUM Pi3HOBHJIOM BiJIIOBITHOTO KJIIOYOBOTO cjioBa. Tak, BUIIE BiKe
3ralyBajliCb MUCJIMBCHKI TEPMiHU (Pa3eoNOTIYHOTO XapaKTepy, MOB'A3aHi 3 ICOBUM II0-
JOBaHHAM. Y 3B'S3Ky 3 HUMH MOXKHA 3TaJaTH, MOKJIUBO, TOXIiMHI BiJl HUX CIIONYKH, Y
CEeMaHTHIII SIKUX 1eThCsI HE JIHMIE MPO TepeciiyBanHs "mo m'arax", ToOTO Mo rapsiux,
HEe/aBHIX ciinax, a i mpo Te, Lo e TepeciifyBaHHs Ma€ HANPY>KEHH, 3aB3sTUH XapaK-
Tep, M0 Y CBOIO Yepry BigoOpakae BiAMOBITHY all'€KTUBHY CEMaHTEMY, IOp. aHTI. Aot
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chase "rouutBa 1o cBixkux cmigax" [APAC], hot pursuit "3anexna TOHUTBA; Tepeciny-
BaHHS TI0 I'sATax; (10p.) MpaBo MepeciiayBaHHs (MOPYIIHUKA KOPAOHY, OCOOINBO KOopab-
JIs1, IO TIOPYIIIMB TEPUTOPiaibHI Boam)" [TK.] 1 Bike 3ramane in hot pursuit "3aB3sto ("'1o
m'stax") mepecnigysaru" [ChDI 337]. B inmmix ¢pazemax, je 3HaueHHS "TPUCTPACHHH,
3aneKnuil” yKe MPUIMCYETHCS CaMOMy MepeciiayBaueBi, Lel OCTaHHIH MOXE TaKOX
rmoctaBaty sk "Harpituii" Bix Oe3nocepenHboi ONM3BKOCTI Taps4oro ciuigy (i, Moxe, Bif
HIBUJIKOTO OIry 3a 3J00M44I0), TIOP. YK€ 3rajnaHi hot on the heels "iTu no m'stax 3a Ku-
moce" [LDCE 788], be hot on smb's trail/tail "HaOMU3NTUCS BOPUTYIT YIS TOTO 1100 3710-
BHTH TIepeciigyBaHoro" [Tx.], sot on the trail of smth "nyxe OMHU3BKO Bif ImepeciigyBa-
HOTO" [TXK.], TAKOXK, YXKE 3 YHCTO TEMITOPAJIHHUM "TaKCUCHUM' 3Ha4eHHAM 1 0€3BITHOCHO
JI0 TiepeciiyBanHts, come/follow hot on the heels of smth "BinOyTHuCs Bimpasy Micis MO-
nepenuboi moxii" [LDCE 788]. Ane, npuMipoM, OJUH i3 IIMX BUpa3iB OyJI0 BXKHUTO B 3aro-
nmoBKy ctatTi "After 400 years, still hot on the trail", ymimenit y razeri "New York
Times", ne neThcs Mpo 6araToBiKOBI MOIIYKH BiJIOBI/I HA MATAHHS PO MPUYUHY CMEp-
Ti 3HAMEHUTOTO acTpoHoMa Tuxo bpare; i Tam ke 3a3HadaeTbCs, 110, HE TUBIITYUCH HA
3aCTOCYBaHHS CyYaCHHMX KPUMIHAJIICTUYHUX METOJIB, OCTaTOYHA BiJIIOBi/b HE € OIU3b-
KOO, TaK 1[0 MOXXHA 3 YIEBHEHICTIO MPHUITYCTUTH, IO B IbOMY KOHKPETHOMY BUITAJIKY
hot mwBUALIE BUpPAXXKae 3aTATICTh MOLIYKY, aHIX OMU3BKICTH PO3B'A3KY (BiAMOBIAHO TYT
MO’KHa TOBOPHUTH 1 PO TIEBHY JA€i/1iIOMaTH3aIlit0 BUPa3y).

Ille omHMM TPUKIAIOM MOXKE CIyTyBaTH 1HIINI BXKE 3rajgaHi BUpasd, aHTI. hot line,
HiM. ein heiffer Draht, YKp. eapsiua ninis y IXHbOMY BHXIJIHOMY 3HaueHHi "TIpSIMUIL Tele-
(hoHHMIT a00 TeseTalmHUIA 3B'S130K MIX TJIaBaMHu ypsiiiB, IPUMipoM, M BammarroHom i
MocKBO0, IO BUKOPHCTOBYETHCS 32 HAA3BUYAWHUX 00CTaBMH"; 3 HAIIIOTO TOTJISLY, CaMe
B JIaHOMY CEMaHTHYHOMY PI3HOBHJI IUX (pazeM, 0COOIMBO aHTIIHCHKOI, BUPA3HO MPO-
YUTY€ETHCSI JBOICTE YM HABITh MHOXXHHHE TBipHE MIAIPYHTS, TOB'sI3aHE, 30KpeMa, i3 TaKOIO
MTOX1THOI0 CEMaHTEMOIO KIIFOYOBOTO CIIOBa Aot, sik "HeOe3neyHnid" (y 3Ha4eHHI HIMEIbKO-
ro Ta YKpaiHCHKOTO aJ'€KTHBIB BIAMOBIIHA pHca Ma€ JIUIIC KOHOTATUBHO-aCOIIaTHBHUAM
XapakTep SK KOMIIOHEHT BHXIJIHOTO TEPMIYHOTO 3HA4YEHHS, HATOMICTh B aHTJ. /10t BOHA
(ikcyeTbes ekcukorpadaMu sIK OKpemMa CeMaHTeMa) — ajpKe MPU3HAYeHHS Takoi JiHil
3B'SI3KY TOJIATA€ B MOXIIWBOCTI 11 BUKOPUCTaHHS B "Tapa4unx', HEOE3MEUHNX CHUTYyaIlisiX,
JUTS 3a1100iraHHsI BAHUKHEHHIO "'rapsiuoi’” BidHHU.

[TinOuBaroum miICyMKH, MOXKHA 3a3HAYMTH, [0 BUBYCHHS pealtizallii MPUKMETHHUKIB,
a TaKOX IHIIWX O3HAKOBHX (IIPEAMKATUBHUX) JIEKCHYHUX OJUHUIIL y (ppazeonoriaHOMy
KOHTEKCTI Ma€ BPaxOBYBaTH IMOTEHIiaNbHY MU(Y3HICTH IXHBOI (hpa3eoTBipHOI cemaH-
THKH, 5IKa 3HAXOAMTH CBOE BHpakeHHS 1) y HasgBHOCTI y Hili (YHKIIOHANBHO 1CTOTHOI
acoIlaTHBHO-KOHOTATHBHOI CMUCIIOBOI mepudepii; 2) y ToMy, IO i€papXidHa CTPYKTY-
pa CeMaHTHYHUX BapiaHTIB (IPHUOMY SK JEKCHYHUX, TaK 1 (pa3eosoriyHNX) IUX OJIH-
HUIb XapaKTePU3YEThCs MEPEX0/laMH BiJl SKICHOTO J0 BiIHOCHOTO 3Ha4yeHHs (i, MOX-
JUBO, HAaBMAaKM); 3) Y MHOKHHHIA MOTHUBAII] MOXiTHUX 1IOMAaTUYHUX 3HAYCHb. TaKuUM
YUHOM, TOCIIIKEHHS XapaKTepy 3B'A3KiB JIEKCHYHOI 1 (Ppa3eooriYHOi CeMaHTHUKH TI0-
[IIMOIII0E Halll ysIBJIGHHS HE JIUINE MPO I 3B'SI3KM, a ¥ MO MOB'SI3aHI 3 HUMH cdepH
CEMaHTUKH CJIOBA.
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B crarbe Ha MaTeprualiC NpUIaraTeibHbIX ¢ TECPMUYICCKUM 3HAYCHUEM PACCMATPUBACTCS BOIIPOC O CBA3AX MEK-
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Knroueguvle cnosa: (bpa3e0ﬂ0rm[, JICKCHKa, CEMaHTHKa, MOTHUBallvs, IpUjiaraT€JbHOC, CEMaHTEMa, UAUO-
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